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Présidence de Mme Marie Arena 

(La séance est ouverte à 14 h 30.) 

Voorzitster: mevrouw Marie Arena 

(De vergadering wordt geopend om 14.30 uur.) 

Demande d’explications de 
M. Richard Miller au ministre des 
Entreprises publiques, de la Politique 
scientifique et de la Coopération au 
développement sur «l’exclusion de toute 
référence aux investissements relatifs à la 
culture dans la politique de développement 
de la Commission européenne» (n o 5-2281) 

Vraag om uitleg van de heer Richard Miller 
aan de minister van Overheidsbedrijven, 
Wetenschapsbeleid en 
Ontwikkelingssamenwerking over «het 
verwijderen van alle verwijzingen naar 
investeringen inzake cultuur in het 
ontwikkelingsbeleid van de Europese 
Commissie» (nr. 5-2281) 

M. Richard Miller (MR) . – La Commission européenne a 
préparé une communication intitulée « Accroître l’impact de 
la politique de développement de l’UE : un programme pour 
le changement ». 

Nombre d’acteurs culturels, de parlementaires européens, 
d’acteurs des politiques de développement ont été consternés 
à la lecture de ce texte. En effet, toutes les références aux 
investissements en matière de culture, d’identité culturelle, 
d’industrie culturelle, de créativité culturelle ont été purement 
et simplement supprimées. Selon ce texte, la culture ne ferait 
plus partie de la politique de développement souhaitée par 
l’Europe, comme si ces secteurs n’étaient pas absolument 
déterminants dans la confiance qu’un peuple ou qu’un État 
peut avoir en lui-même. 

Cette attitude revient aussi à nier l’impact économique des 
industries culturelles pour les pays en voie de développement. 
Elle traduit également une attitude méprisante vis-à-vis de ces 
populations, comme si pour celles-ci, la culture n’avait ni 
importance ni existence. 

J’ajoute que ce texte va à l’encontre de la résolution votée par 
le Parlement européen le 12 mai 2011 sur les dimensions 
culturelles des actions extérieures de l’Union européenne qui 
souligne « la dimension transversale de la culture » et estime 
qu’« elle doit être prise en compte dans toutes les politiques 
extérieures de l’UE ». 

Monsieur le ministre, êtes-vous informé de ce texte ? Quel en 
est l’avancement ? S’il devait être adopté par la Commission, 
quelle serait votre attitude ? 

De heer Richard Miller (MR). – De Europese Commissie 
heeft een mededeling voorbereid met als titel ‘Het effect van 
het EU-ontwikkelingsbeleid vergroten: een agenda voor 
verandering’. 

Heel wat mensen uit de cultuurwereld, Europese 
parlementsleden en actoren van het ontwikkelingsbeleid 
waren verbouwereerd bij het lezen van de tekst. Alle 
verwijzingen naar investeringen inzake cultuur, 
cultuurindustrie, culturele creativiteit zijn er immers 
eenvoudigweg uit geschrapt. Volgens de tekst zou cultuur 
geen onderdeel meer zijn van het ontwikkelingsbeleid dat 
Europa voorstaat, alsof die sectoren niet van doorslaggevend 
belang zijn voor het zelfvertrouwen van een volk of een staat. 

Die houding betekent ook dat men het economische belang 
van de cultuurindustrie voor de ontwikkelingslanden ontkent. 
Ze getuigt ook van misprijzen voor de bevolking, als zou 
cultuur voor haar geen belang of recht van bestaan hebben. 

De tekst is in strijd met de op 12 mei 2011 door het Europees 
Parlement goedgekeurde resolutie over de culturele 
dimensies van externe acties van de EU waarin het 
transversale karakter van cultuur wordt beklemtoond en 
waarin wordt geoordeeld dat in alle externe beleidsvoeringen 
van de EU rekening dient te worden gehouden met cultuur. 

Mijnheer de minister, bent u op de hoogte van die tekst? 
Hoever staat het ermee? Als de Commissie hem goedkeurt, 
wat zal dan uw houding zijn? 

M. Paul Magnette, ministre des Entreprises publiques, de la 
Politique scientifique et de la Coopération au développement, 
chargé des Grandes Villes. – La communication que vous 
évoquez, intitulée « Accroître l’impact de la politique de 
développement de l’UE : un programme pour le 
changement » a été publiée le 13 octobre 2011 par la 
Commission européenne. Cette communication fait suite au 
« Livre vert sur l’avenir de la politique européenne de 
développement » et s’inscrit dans la foulée de l’adoption du 
Traité de Lisbonne et en particulier de la création du poste de 
Haut représentant de l’Union pour les affaires étrangères et la 
politique de sécurité. 

Pour accroître l’impact de l’aide au développement, la 
Commission propose de se concentrer sur deux piliers : d’une 
part, les droits de l’homme, la démocratie et la bonne 
gouvernance ; d’autre part, une croissance inclusive et durable 

De heer Paul Magnette, minister van Overheidsbedrijven, 
Wetenschapsbeleid en Ontwikkelingssamenwerking, belast 
met Grote Steden. – De mededeling waarnaar u verwijst, met 
als titel ‘Het effect van het EU-ontwikkelingsbeleid vergroten: 
een agenda voor verandering’ werd op 13 oktober 2011 door 
de Europese Commissie gepubliceerd. Die mededeling geeft 
gevolg aan het ‘Groenboek over de toekomst van het 
Europese ontwikkelingsbeleid’ en sluit nauw aan bij de 
goedkeuring van het Verdrag van Lissabon en in het 
bijzonder van de oprichting van de functie van Hoge 
Vertegenwoordiger voor Buitenlandse Zaken en 
Veiligheidsbeleid. 

Om het effect van het ontwikkelingsbeleid te vergroten stelt de 
Commissie voor het te beperken tot twee pijlers: enerzijds, 
mensenrechten, democratie en behoorlijk bestuur, en, 
anderzijds, een inclusieve en duurzame groei ten dienste van 
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au service du développement humain. 

Il s’agit d’un chapeau politique définissant les grandes 
directions pour la coopération de l’Union dans les années à 
venir. L’enjeu sera ensuite de transcrire ces orientations à la 
fois dans le prochain cadre financier de l’Union (2014-2020) 
et dans le prochain exercice de programmation de l’aide 
européenne. 

C’est dans cette négociation plus détaillée que la place de la 
culture pourra être retrouvée. À cet effet, j’avais envoyé des 
instructions claires en mars dernier à notre Représentation 
permanente auprès de l’Union européenne pour que, dans le 
cadre des discussions en cours au Conseil à propos d’un 
règlement du Parlement et du Conseil portant établissement 
d’un instrument financier en matière de coopération au 
développement, la culture ne soit pas oubliée dans le chapitre 
relatif au Développement humain. Nous devrons veiller à ce 
qu’une majorité d’États membres nous suivent dans cette 
demande. Selon les dernières informations en provenance de 
la Représentation permanente, lors de la réunion du groupe 
CODEV du 7 mai, la présidence danoise a accepté que le 
point « Culture » soit ajouté dans la prochaine version du 
document de conclusions du Conseil. 

Je suis donc assez optimiste : même si le chapeau politique ne 
reprend pas explicitement le terme « Culture », ce thème fait 
petit à petit son chemin dans les textes opérationnels grâce à 
l’action que nous avons menée. 

de menselijke ontwikkeling. 

Het gaat om een koepeltekst waarin de krachtlijnen voor de 
EU-ontwikkelingssamenwerking van de komende jaren 
worden gedefinieerd. De inzet ervan is het tegelijkertijd 
opnemen van de oriëntaties in het volgende financiële kader 
van de Unie (2014-2020) en in de volgende programmering 
voor de Europese hulp. 

In dat uitvoeriger overleg kan cultuur zijn plaats terugvinden. 
Daartoe heb ik in maart jongstleden duidelijke richtlijnen 
gegeven aan onze Permanente Vertegenwoordiging bij de 
Europese Unie om in het kader van de lopende besprekingen 
op de Raad over een Verordening van het Europees 
Parlement en de Raad tot invoering van een 
financieringsinstrument voor ontwikkelingssamenwerking in 
het hoofdstuk over Menselijke Ontwikkeling cultuur niet te 
vergeten. We moeten ervoor zorgen dat een meerderheid van 
de lidstaten ons daarin volgen. Volgens de jongste 
inlichtingen bij de Permanente Vertegenwoordiging heeft het 
Deens voorzitterschap op de vergadering van de 
CODEV-groep van 7 mei aanvaard dat het punt Cultuur aan 
de volgende versie van de besluiten van de Raad wordt 
toegevoegd. 

Ik ben dus vrij optimistisch: de term ‘Cultuur’ komt 
weliswaar niet expliciet in de koepeltekst voor, maar het 
thema vindt dankzij onze inspanningen stilaan ingang in de 
operationele teksten. 

M. Richard Miller (MR) . – En effet, le sujet est très 
important pour le développement des populations concernées. 
Je vous remercie, monsieur le ministre, pour votre réponse et 
vous félicite si votre action a pu mener à cette décision de la 
présidence danoise. 

De heer Richard Miller (MR). – Het onderwerp is inderdaad 
zeer belangrijk voor de betrokken bevolkingsgroepen. 
Mijnheer de minister, ik dank u voor uw antwoord. Met uw 
optreden hebt u de beslissing van het Deense voorzitterschap 
gunstig weten te beïnvloeden. Gefeliciteerd daarvoor. 

Demande d’explications de 
Mme Cindy Franssen au ministre des 
Entreprises publiques, de la Politique 
scientifique et de la Coopération au 
développement sur «les femmes et le 
changement climatique» (n o 5-2078) 

Vraag om uitleg van 
mevrouw Cindy Franssen aan de minister 
van Overheidsbedrijven, 
Wetenschapsbeleid en 
Ontwikkelingssamenwerking over 
«vrouwen en klimaatverandering» 
(nr. 5-2078) 

Mme Cindy Franssen (CD&V). – La Conférence des Nations 
Unies sur le climat s’est déroulée à Durban en 
novembre 2011. Diverses ONG, parmi lesquelles Oxfam, mais 
également le Parlement européen et les Nations Unies 
elles-mêmes y ont demandé de prêter attention au rôle des 
femmes face au changement climatique. 

En raison de la différenciation du rôle social et de la 
répartition du travail, les hommes et femmes ne subissent pas 
les effets du changement climatique de la même manière. Les 
femmes y sont plus vulnérables parce qu’elles sont plus 
exposées à la pauvreté, moins scolarisées et davantage 
soumises à des limites matérielles et culturelles. Les chiffres 
montrent que 85% des personnes qui meurent lors de 
catastrophes naturelles d’origine climatiques sont des 
femmes. En outre, 75% des réfugiés environnementaux sont 
des femmes. Selon le Haut-commissariat des Nations Unies 
pour les réfugiés, l’impact du changement environnemental 
sur la migration et le déplacement de personnes ne cessera 

Mevrouw Cindy Franssen (CD&V). – Eind november 2011 
vond de VN-klimaatconferentie in Durban plaats. 
Verscheidene ngo’s, zoals Oxfam, het Europees Parlement en 
de VN zelf vroegen daarbij aandacht voor de rol van vrouwen 
in klimaatverandering. 

Door de verschillende sociale rol en arbeidsverdeling tussen 
mannen en vrouwen ondervinden vrouwen op een andere 
manier de gevolgen van de klimaatveranderingen. Vrouwen 
zijn hiervoor kwetsbaarder omdat ze meer armoede kennen, 
lager geschoold zijn en omdat ze meer fysieke en culturele 
beperkingen hebben. Uit cijfers blijkt dat 85% van de mensen 
die sterven bij klimaatgebonden natuurrampen, vrouwen zijn. 
Tevens zijn 75% van de milieuvluchtelingen vrouwen en 
volgens de Hoge Commissaris voor de vluchtelingen van de 
Verenigde Naties zal de invloed van milieuverandering op 
migratie en ontheemding alleen nog maar toenemen. 

De strijd tegen klimaatverandering moet dus meer aandacht 
hebben voor vrouwen. Van de miljoenen dollars voor 
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d’augmenter. La lutte contre le changement climatique doit 
être plus attentive aux femmes. Malheureusement, alors que 
des millions de dollars sont accordés aux projets relatifs au 
climat dans les pays en voie de développement, les projets qui 
accordent aussi des avantages aux femmes sont très peu 
soutenus. Pourtant, les femmes ont beaucoup d’expérience et 
une grande connaissance de la nature et disposent de 
meilleures stratégies de survie mais elles ne peuvent les 
mettre à profit sans accès aux droits fonciers, à la technologie 
et au pouvoir de décision. 

Combien de projets relatifs au réchauffement climatique 
ciblaient-ils spécifiquement les femmes et combien de projets 
avaient-ils un impact indirect sur la vie des femmes au niveau 
local ? 

Quelles mesures le ministre envisage-t-il de prendre 
concernant l’approche intégrée de l’égalité entre femmes et 
hommes dans la politique de coopération au développement 
et de changement climatique ? 

Les pouvoirs publics disposent-ils d’indicateurs différenciés 
selon le genre et de benchmarks lors de l’évaluation des 
projets relatifs au changement climatique ? 

Le ministre soutient-il actuellement des projets relatifs à la 
migration environnementale ? Dans l’affirmative, ces projets 
tiennent-ils compte de la dimension de genre ? 

klimaatprojecten in ontwikkelingslanden komt helaas maar 
weinig terecht bij projecten die ook voordelen voor vrouwen 
bieden. Vrouwen hebben nochtans een rijke ervaring en 
kennis van de natuur en beschikken over betere 
overlevingsstrategieën, maar die kunnen ze niet benutten 
zonder toegang tot grondgebruik, technologie en 
beslissingsbevoegdheden. 

Hoeveel projecten over klimaatopwarming waren specifiek 
gericht op vrouwen en hoeveel projecten hadden indirect een 
impact op het leven van lokale vrouwen? 

Welke maatregelen denkt de minister te nemen inzake 
gendermainstreaming in het beleid van 
ontwikkelingssamenwerking en klimaatverandering? 

Beschikt de overheid over gendergedifferentieerde 
indicatoren en benchmarks bij het evalueren van projecten 
over klimaatverandering? 

Ondersteunt de minister momenteel projecten inzake 
milieumigratie? Zo ja, zijn deze projecten gendergevoelig? 

M. Paul Magnette, ministre des Entreprises publiques, de la 
Politique scientifique et de la Coopération au développement, 
chargé des Grandes Villes. – La Coopération belge au 
développement est fermement décidée à poursuivre ses efforts 
concernant l’égalité de genre et l’autonomisation des femmes. 
C’est fondamental pour la réalisation des objectifs du 
millénaire relatifs à la lutte contre la pauvreté, au 
développement durable et à la lutte contre le changement 
climatique. 

Le rôle des femmes dans la lutte contre le changement 
climatique est de mieux en mieux perçu et concrétisé. C’est 
pourquoi lors de la dernière Conférence des Nations Unies 
sur le climat qui s’est tenue à Durban en novembre 2011, la 
question de l’attention à accorder à l’égalité entre hommes et 
femmes a été reprises dans les décisions pour 
l’opérationnalisation d’une série de comités, parmi lesquels 
le Comité d’adaptation. 

Pour la coopération au développement, l’environnement et le 
climat ainsi que le genre sont des thèmes transversaux. Un 
soutien spécifique pour l’adaptation au changement 
climatique est accordé par le financement de mise en œuvre 
rapide du Least Developed Countries Fund et du Special 
Climate Change Fund, deux fonds de coopération 
multilatérale. Pour ce qui concerne la coopération bilatérale, 
des projets spécifiques relatifs au réchauffement climatique 
sont en cours. C’est le cas au Vietnam où un premier projet 
d’une série de trois prend en compte le genre et le 
changement climatique. De même, des initiatives relatives au 
climat ont été lancées récemment dans le cadre de notre 
coopération avec le Maroc, concernant la conversion de 
l’agriculture, et avec le Rwanda, concernant l’énergie 
renouvelable. 

Outre ces projets spécifiques, nous comptons intégrer 
systématiquement dans toutes les activités de la Coopération 

De heer Paul Magnette, minister van Overheidsbedrijven, 
Wetenschapsbeleid en Ontwikkelingssamenwerking, belast 
met Grote Steden. – Bij wijze van inleiding beklemtoon ik dat 
de Belgische Ontwikkelingssamenwerking vastbesloten is 
haar inspanningen op het vlak van gendergelijkheid en 
vrouwenempowerment voort te zetten. Dit is een belangrijke 
hoeksteen voor de verwezenlijking van de 
millenniumdoelstellingen inzake armoedebestrijding, 
duurzame ontwikkeling en strijd tegen klimaatverandering. 

De rol van de vrouwen in de strijd tegen klimaatverandering 
krijgt dan ook steeds meer weerklank en concrete vorm. 
Daarom werd tijdens de laatste VN-Klimaatconferentie in 
Durban in november 2011 de kwestie van de aandacht voor 
gelijkheid tussen mannen en vrouwen opgenomen in de 
beslissingen voor het operationaliseren van een reeks comités, 
waaronder het Adaptatiecomité. 

Voor ontwikkelingssamenwerking zijn leefmilieu/klimaat en 
gender transversale thema’s. Specifieke steun voor aanpassing 
aan klimaatverandering gebeurde via snelstartfinanciering 
voor het Least Developed Countries Fund en het Special 
Climate Change Fund, twee fondsen van multilaterale 
samenwerking. In de bilaterale samenwerking lopen er enkele 
specifieke projecten inzake klimaatopwarming, bijvoorbeeld 
in Vietnam, waar momenteel een eerste van drie 
formuleringen aan de gang is die gender en 
klimaatverandering in de gehele interventie opnemen. Ook in 
onze samenwerking met Marokko – conversie van de 
landbouw – en Rwanda – hernieuwbare energie – werden 
onlangs klimaatgerelateerde initiatieven opgestart. 

Naast deze specifieke projecten is het de bedoeling om 
genderkwesties en de strijd tegen klimaatverandering 
en -aanpassing systematisch te integreren in alle activiteiten 
van de Belgische Ontwikkelingssamenwerking. Op deze 
manier streven we duurzame ontwikkeling na, waarbij we 
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belge au développement les questions relatives au genre et à 
la lutte contre le changement climatique. Nous voulons ainsi 
privilégier le développement durable, en accordant plus 
d’attention à la vulnérabilité particulière des femmes mais 
aussi à leur rôle. Les femmes sont en effet le moteur du 
développement, particulièrement dans le secteur de 
l’agriculture des pays en développement. 

Le genre et le climat sont des thèmes transversaux 
prioritaires de la politique de coopération au développement. 
Par le passé, ces thèmes avaient donné lieu à de nouvelles 
directives pour la préparation de commissions mixtes et de 
programmes indicatifs de coopération avec les pays 
partenaires de la Belgique. Dans chacun des secteurs 
d’action de la Coopération belge au développement, il 
convient de définir pour ces deux thèmes des priorités 
stratégiques, des questions prioritaires et des objectifs. Au 
Vietnam, où l’un des axes stratégiques du nouveau 
programme de coopération est la gestion de l’eau dans le 
cadre de l’urbanisation et du changement climatique, une 
analyse relative au genre a été effectuée lors de la 
préparation dudit programme. Sur la base de cette analyse, 
des indicateurs ont été intégrés dans le programme de 
manière à permettre de suivre la question du genre. 

Dans les cadres logiques de toutes les interventions, des 
indicateurs différenciés selon le genre sont intégrés lorsque 
cela semble pertinent, mais la Belgique envisage d’adapter 
les procédures afin de simplifier les rapports relatifs à 
l’égalité de genre. 

Actuellement, la Coopération belge au développement ne 
soutient pas de projets spécifiques relatifs à la migration 
environnementale. Cependant, nous ne pouvons remettre à 
plus tard l’examen du lien entre cette migration et la 
coopération au développement, auquel s’ajoutent les énormes 
défis de la sécurité alimentaire. Ces défis sont 
interdépendants et méritent de retenir notre attention tant 
dans la mise en œuvre que dans la préparation de notre 
politique de coopération au développement. 

inderdaad meer aandacht moeten hebben voor de specifieke 
kwetsbaarheid van vrouwen én hun mogelijkheden. Vrouwen 
zijn immers de motor van ontwikkeling, vooral in de 
landbouwsector in ontwikkelingslanden. 

Gender en klimaat beschouw ik als prioritaire transversale 
thema’s binnen het beleid van ontwikkelingssamenwerking. 
In het verleden werd dit thema aangepakt door het uitwerken 
van nieuwe richtlijnen voor de voorbereiding van gemengde 
commissies en indicatieve samenwerkingsprogramma’s met 
de partnerlanden van België. Voor elke sector waarin de 
Belgische Ontwikkelingssamenwerking actief is, moeten 
strategische prioriteiten, aandachtspunten en doelstellingen 
voor beide thema’s geïdentificeerd worden. In Vietnam, waar 
een van de strategische assen van het nieuwe 
samenwerkingsprogramma Waterbeheer in verband met 
urbanisatie en klimaatverandering is, werd tijdens de 
voorbereiding een uitgebreide genderanalyse gemaakt. Op 
basis hiervan werden indicatoren opgenomen in het indicatief 
samenwerkingsprogramma die moeten helpen om de 
gendermainstreaming op te volgen. 

In de logische kaders van alle interventies worden daar waar 
relevant gendergedifferentieerde indicatoren opgenomen, 
maar België overweegt wel degelijk de 
rapporteringsprocedures aan te passen om de rapportering 
over gendergelijkheid te vergemakkelijken. 

Momenteel ondersteunt de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking geen concrete projecten 
specifiek gericht op milieumigratie, maar het verband tussen 
milieumigratie en ontwikkelingssamenwerking, gekoppeld 
aan de enorme uitdagingen op het vlak van voedselveiligheid 
kunnen we niet op de lange baan schuiven. Deze uitdagingen 
zijn onderling verweven en verdienen ook op 
beleidsondersteunend en beleidsvoorbereidend vlak vanuit 
ontwikkelingssamenwerking de nodige aandacht. 

Mme Cindy Franssen (CD&V). – Je remercie le ministre 
d’avoir entrepris l’intégration de l’égalité de genre dans sa 
politique. J’ai bien noté qu’il s’agit principalement de projets 
au Vietnam, au Maroc et au Rwanda. Envisage-t-il une 
évaluation de ces projets ? A-t-il prévu un plan comportant 
des objectifs opérationnels et stratégiques afin d’intégrer les 
questions liées au genre dans l’ensemble de sa politique de 
coopération au développement ? Est-ce l’un des objectifs des 
projets actuellement en cours ou bien le ministre préfère-t-il 
s’en tenir à une approche par projet ? 

Mevrouw Cindy Franssen (CD&V). – Ik dank de minister 
voor zijn antwoord en vooral dat hij de eerste stappen zet om 
gendergelijkheid in zijn beleid voor 
ontwikkelingssamenwerking op te nemen. Ik noteer dat het 
vooral gaat om projecten in Vietnam, Marokko en Rwanda. 
Plant hij ook een evaluatie van die projecten? En vooral, heeft 
hij ook een plan met operationele en strategische 
doelstellingen om genderkwesties in de totaliteit van zijn 
beleid rond ontwikkelingssamenwerking te integreren? Is dat 
misschien een van de doelstellingen van de projecten die 
vandaag al lopen? Of houdt de minister het bij een 
projectmatige aanpak? 

M. Paul Magnette, ministre des Entreprises publiques, de la 
Politique scientifique et de la Coopération au développement, 
chargé des Grandes Villes. – Actuellement, il n’existe pas de 
plan stratégique mais j’estime que l’égalité de genre est un 
thème transversal qui doit être repris dans tous les 
programmes et projets. Chaque projet est évalué sur la base 
de ses objectifs spécifiques mais je suis disposé à demander à 
mon administration de procéder à une évaluation plus 
générale. 

De heer Paul Magnette, minister van Overheidsbedrijven, 
Wetenschapsbeleid en Ontwikkelingssamenwerking, belast 
met Grote Steden. – Een strategisch plan bestaat op dit 
moment niet, maar gendergelijkheid is voor mij wel een 
transversaal thema dat in alle programma’s en projecten moet 
worden opgenomen. We evalueren elk project op basis van 
zijn specifieke doelstellingen, maar ik wil mijn administratie 
wel vragen een meer algemene evaluatie op te maken. 

(La séance est levée à 14 h 40.) (De vergadering wordt gesloten om 14.40 uur.) 
 


